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Mporpama HaBYa/IbHOI AUCUUNAIHK
1. Onwuc HaBYanbHOI AUCUUNAIHK, T MeTa, NpeaMeT BUBYEHHA Ta pe3y/IbTaTU HaBYaHHA

HasuanbHa gucumnniHa «lHO3eMHa MOBa A/1A HAyKOBOI AiAAbHOCTI» BIAHOCUTbLCA 40 UUKAY
3arasbHoi (MOBHO-NPAKTUYHOI) NiAroToBKM 3400yBayiB BULLOI OCBITU cTyneHa aoktopa ¢inocodii (PhD)
HedinonoriyHMx cneuianbHocTen.

AcnipaHTX MNepLloro Kypcy B OCIHHbOMY CEeMeCTpi BMBYAIOTb OCBIiTHIM KOMMOHEHT «lHO3eMHa
MOBA A1 HAYKOBMX AOCAIAXKEHb» (QHIMiCbKa, HiMeLbKa, dpaHLy3bKa 3a BUBOPOM acnipaHTa).

MeTolo HaB4YaNbHOI AUCUMNNIHM € (GOPMYBAHHA Yy acnipaHTiB iHWOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI
KOMMETEeHTHOCTI A0CTaTHbOI ANA 34iMCHEHHA edEKTUBHOIO CMiJIKyBaHHA Yy HAYKOBOMY CepeaoBMLLi Ta Y
npoueci 4oCcNigHMLUBbKO-IHHOBALLIMHOT AifIbHOCTI.

MpepameTom HaBYaNbHOT ANCUMNIIHN € CYKYMHICTb KOMMOHEHTIB (MOBHMX 3HAHb Ta MOBNEHHEBUX
BMiHb), WO nepeabayae noganblue YAOCKOHANEHHS Yy acnipaHTiB iHWOMOBHUX MOBJ/IEHHEBUX
KOMMETEHTHOCTEN B ayAiloBaHHI, FOBOPiHHI, YUNTaHHI, MUCbMi Ta nepeKkaai, MOBHUX KOMMNETEHTHOCTEN,
npodeciiHO OpIiEHTOBAHOI, NiHrBOCOLIOKYNbTYPHOI, HaB4Ya/IbHO-CTPATEriYHOI Ta  MNparmaTUyHol
KOMMETEHTHOCTEN, AOCTaTHIX ANA NpeAcTaBNeHHA Pe3ynbTaTiB CBOEI HayKoBOi poboTn iHO3EMHOLO
MOBOIO Ta 34iCHEHHA HAayKOBOT KOMYHiKaLiii.

Mia 4ac oOMaHyBaHHA OCBITHbOrO KOMMOHEHTa BigbyBaTMMETbCA MNOCNIAOBHUI nNepexig Ha
CUAbHUIA NPOCYHYTUI piBEHb aKageMiYyHOi iHo3eMHoi moBM B2+, aeckpuntopu Akoro nepenbayatotb
TaKWI piBEHb 3HAHb, HABUYOK Ta BMiHb:

- C/lyXaHHA: pPoO3yMiTM OCHOBHe 3 JeKuiin, po3MoB i Jonosigel Ta iHWKUX ¢opm
akageMmiyHoi/npodecinHoi npeseHTaLii, CKNaAHUX AK 33 3MICTOM, TaK i NiHIBICTUYHO; POBUTH
3anucu BaXKNIMBUX AeTanen;

- TOBOPIHHA: BUCTYNATW 3 YiTKOI, CUCTEMATMUYHO BMKNALEHOI Mpe3eHTauier, NigKpecatooum

BaXNMBi AeTani i 3acTocoBylOuM BignoBiAHY AOMNOMIKHY iHPOpPMALiO; CNOHTAHHO
BiAXMNATUCb Bif, 3aroTOB/NIEHOrO TEKCTY i CTEXWUTWU 33 LiKaBMMW AYMKamMW, BMUCAOBAEHUMU
ayaAMTOpiED, YacTo MNpU  UbOMY [OEMOHCTPYHOMM HeabuAaKy NAaBHICTb | JerkicTb
BMCNOB/IOBAHHSA;

- YMTaHHA: OTpMMyBaTKU iHGOpMaLito, iael Ta TOYKM 30pYy 3 BY3bKOCMELiaNi30BaHUX AXKepen B
MeXax BfacHOi chepn AO0CNiIOKEHHSA; PO3YMITU CTaTTi Ta HAYKOBI 3BiTM HAa TEMY Cy4YaCHMX
npobaem, B AKMX aBTOPM MAOTb MEBHY MO3UL,II0 YN TOUKY 30pY.

- NUCbMO: CUHTEe3yBaTK iHGOPMaLiD Ta apryMeHTU 3 Pi3HMX OKepen; nucatm uiTki, aobpe
CTPYKTYPOBaHi ONUCKU CKNAAHUX TeM, aHOTaLii, apryMeHTaTUBHOrO ece, NiTepaTypHUI Ornag,
NigKpecntoYn BignoBigHI rONOBHI MUTAHHA, NIATPMMYHOUYM TOUKY 30PpYy BNPOAOBXK TPUBAIOro
Yyacy AOMOMIXKHUMM AeTansiMmu i BiANOBIAHMMM NPUKNALAMMU.

2. TMpepekBi3uTK Ta NOCTPEKBI3UTU AUCLUNIHM (MicLe B CTPYKTYPHO-/IOTiYHIA CXeMi HaBYaHHA 33
BigNoOBigHOO OCBITHLOIO NPOrpPamolio)

MNpepeKBisauTamn 3aCBOEHHA AUCUMMIHU «|HO3eMHa MOBa AN HAYKOBOI Aif/IbHOCTI» (30Kpema,
OCBITHbOIrO KOMMOHEHTa «|HO3eMHa MOBa A/1A HAYKOBUX AOCNIAMKEHbY») € PiBEHb BONOAHHA iIHO3EMHOIO
MOBOI B2, AKUIA CTyAEHT OTPMMYE B pe3yabTaTi YCNilWHOro BMBYEHHA AMCUMNANIHM «[TpaKTUYHUI KypC
iHLLOMOBHOTIO HAYKOBOIO CNiNKYBaHHA» B MaricTpaTypi.

MocTpeKkBi3uTaMn € BMBYEHHS MaTepiasly OCBITHbOrO KOMMOHEHTa «lHO3eMHa MoOBa HayKOBOI
KOMYHiKaLii» Ha nepLlomMy Kypci acnipaHTypu (BeCcHAHUI cemecTp).

3. 3MmicT HaBYaNbHOI AUCUUNAIHN

Ha3Bea po3gainis i Tem

AHrnicbka moBa
Tema 1.1. Academic Orientation. Finding information about research projects.
Tema 2.1. Advertising and critical thinking. Note-taking.
Tema 2.2. Pros and cons of group work.



Tema 2.3. Ethics and advertising. Writing a summary.
Tema 3.1. Innovation and invention. Hedging.
Tema 3.2. Asking for and giving clarification in group work.
Tema 3.3. Recent invention and its impacts. Writing summaries from multiple sources.
Tema 4.1. Facing challenges. Following the writer’s argument.
Tema 4.2. Working with colleagues: problem solving. Developing an argument in an essay.
Tema 5.1. IT in education and business. Presenting professionally.
Tema 5.2. Using evidence. Research proposal.
Tema 5.3. Presenting professionally.
Tema 6.1. Culture, science and society. Evaluating websites.
Tema 6.2. Giving opinions in presentations.
Tema 6.3. Writing introductions.
Himeubka moBa

Posgain 1. Texte verschiedener stilistischer Ebenen
Posain 2. Analytischer Teil wissenschaftlicher Texte
Posain 3. Kritische Bearbeitung wissenschaftlicher Texte
Posain 4. Schreiben eines wissenschaftlichen Artikels
Posgin 5. Statistische Ergebnisse von Forschungen
Po3gin 6. Bericht Giber die wissenschaftliche Arbeit
Po3gain 7. Notieren und Erstellen von Protokollen

®dpaHyy3bKa moBa
Theme 1. Caractéristiques lexico-grammaticales et stylistiques des genres Theme du style scientifique
sous forme orale et écrite.
Theme 2. Terminologie en langue étrangere des domaines scientifiques et techniques.
Theme 3. Stratégies linguistiques et tactiques de présentation orale et écrite d'informations sur le
théme de la recherche scientifique dans un domaine particulier de la science et de la technologie.
Theme 4. Modeles linguistiques de description des structures et des systemes, définitions, arguments.
Theme 5. Revue analytique de la littérature scientifique.

4. HaBuanbHi matepianu Ta pecypcu

AHrniicoka moBa
ba3oBa nitepaTypa:

1. lichenko, O.M. (2016). Anhliiska dlia naukovtsiv. The language of science. [English for
scientists. The language of science] (4thed.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.

2. Hewings, M., & Thaine, C. (2012). Cambridge Academic English: an Integrated Skills Course for
EAP (Advanced /C1). Cambridge, England: CambridgeUniversityPress.

3. Saienko, N., Lavrysh, Yu., Stavytska, I. (2020). Multymediynyy navchal’nyy kurs “Akademichne
anhlomovne pys‘'mo dlya aspirantiv” [Multimedia learning course “Academic English Writing for PhD
Candidates”]. Kyiv, Igor Sikorsky KPI. https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289.

4. Wallwork, A. (2013). English for Research: Usage, Style, and Grammar. Springer US.

5. Wallwork, A. (2011). English for Writing Research Papers. Springer US.

6. Paterson, K. (2013). Oxford Grammar for EAP: English Grammar and Practice for Academic
Purposes. Oxford, England: OXFORD UniversityPress.

JonomixHa nitepartypa:
1. Chazal, E., & Moore, J. (2013). Oxford EAP: a Course in English for Academic Purposes
(Advanced /C1). Oxford, England: OXFORD UniversityPress.
2. Cottrell, S. (2011). Critical Thinking Skills: Developing Effective Analysis and Argument.
Palgrave Macmillan.
3. Davis, M. (2004). Scientific Papers and Presentations (Z”ded.). San Diego, USA: AcademicPress.



https://do.ipo.kpi.ua/course/view.php?id=289

4. lichenko, 0. (2016). International Communication: Science, Technology, Education, Journalism
(English-Ukrainian-RussianDictionary) (Z”ded.). Kyiv, Ukraine: Edelveis.

5. lichenko, 0., & Myroniuk, T. (2018). Reading, Vocabulary, Grammar and Listening
Comprehension Tests (for PhD Candidates). Kyiv, Ukraine: TSNDVIM NANU.

6. Rubtsova, M. (2006). Chtenie i perevod angliyskoy nauchnoy i tehnicheskoy literatury: leksiko-
gramaticheskiy spravochnik [Reading and translation of English scientific and technical literature: lexical
and grammatical reference book]. Moscow, Russia: Astrel.

7. Swales, J., & Feak, C. (2012). Academic Writing for Graduate Students: Essential Skills and
Tasks (3rd ed.). Michigan, USA:Michigan ELT.

8. Wallwork, A. (2016). English for Correspondence (2"ed.). Springer US.

9. Wallwork, A. (2016). English for Interacting on Campus (2"d.). Springer US.

10. Wallwork, A. (2010). English for Presentations at International Conferences. Springer-Verlag
NewYork .

11. Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: GrammarExercises. Springer US.

12. Wallwork, A. (2013). English for Academic Research: Writing Exercises. Springer US.

OH-naiH pecypcu:
http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-
identification

Himeubka moBa
ba3oBa miteparypa:

1. Backhaus, A., Sander, I., & Skrodzki, J. (2013). Mittelpunkt B2/C1 Intensivtrainer schriftlicher
und miindlicher Ausdruck. Textsorten fiir Studium und Beruf. Ernst Klett Sprachen.

JlommoMidkHa JIiTeparypa
1. Bayerlein, O., & Buchner, P. (2014). Campus Deutsch Lesen. Hueber Verlag.

2. Bayerlein, O. (2014). Campus Deutsch Prdsentieren und Diskutieren. Hueber Verlag.

3. Buchner, P. (2014). Campus Deutsch Schreiben. Hueber Verlag.

4. Kornmeier, M. (2016). Wissenschaftlich schreiben leicht gemacht: Fiir Bachelor, Master und
Dissertation. UTB GmbH.

5. Karmasin, M., & Ribing, R. (2014). Die Gestaltung wissenschaftlicher Arbeiten: Ein Leitfaden
fiir Seminararbeiten, Bachelor-, Master-, Magister- und Diplomarbeiten sowie Dissertationen. UTB
GmbH.

6. Moll, M., & Graefen, G. (2011). Wissenschaftssprache Deutsch: lesen — verstehen — schreiben:
Ein Lehr- und Arbeitsbuch. Frankfurt: Peter Lang.

7. Schifer, S., Heinrich, D. (2010). Wissenschaftliches Arbeiten an deutschen Universitditen: Eine
Arbeitshilfe fiir auslindische Studierende im geistes- und gesellschaftswissenschaftlichen Bereich.
Muenchen: ludicium.

8. Raindl, M. (2014). Campus Deutsch Horen und Mitschreiben. Hueber Verlag.

®dpaHyy3bKa moBa
Bbasosa sgiteparypa

1. Kynukosa, B. (2015). Ilpakxmukym 3 naykoso-mexmiuno2o nepeknady (hpanyysvka mosa).
Kuis: HTYY «KIII».

2. JlactoBka, C. (1988). Hayunas 6eceoa na ppanyysckom szvike. J1.: Hayka, 1988.



http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/
https://library.aut.ac.nz/doing-assignments/literature-reviews
https://www.slideshare.net/engCETL/writing-a-literature-review-handout
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
https://www.slideshare.net/phdassistance/sample-work-for-engineering-literature-review-and-gap-identification
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Melanie+Moll&search-alias=books-de&field-author=Melanie+Moll&sort=relevancerank
https://www.amazon.de/Gabriele-Graefen/e/B001K6I7JO/ref=dp_byline_cont_book_2
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_1?ie=UTF8&text=Susanne+Sch%C3%A4fer&search-alias=books-de&field-author=Susanne+Sch%C3%A4fer&sort=relevancerank
https://www.amazon.de/s/ref=dp_byline_sr_book_2?ie=UTF8&text=Dietmar+Heinrich&search-alias=books-de&field-author=Dietmar+Heinrich&sort=relevancerank

3. Charnet, C., & Robin-Nipi, J. (1997). Rédiger un résumé, un compte rendu, une synthése.
Hachette.

4. Grégoire, M. (2012). Grammaire progressive du franc¢ais. CLE international.

5. Lahmidi, Z. (2005). Sciences-techniques.com. CLE International.

6. Le Ninan, C. (1993). Les francais des affaires par la vidéo. Didier.

JlonoMixkHa jJiTeparypa
1. Anekcanaposckasi, E. (2011). Lire et résumer: Tlocobue 1o pedepupoBaHuio Ha (HpaHIy3CKOM

a3bike. M.: Hectop AkaneMuk.

2. Kpaunckas, JI. (1995). I pammamuueckue mpyonocmu gppanyysckoi nayunou aumepamypot. C-
I1.: Hayka.

3. Kpaunckas, JI. (1978). Vmpaosicnenus na nexcuueckue mpyonocmu Gpanyy3ckou HAy4HOU
aumepamypewi. J1.: Hayka.

4. Tlonsuuyk, O. (2003). @panyyszckuil sa3vlk 0151 ACNUPAHMOS 2YMAHUMAPHBIX (DAKYIbMEMO8:
VYuebHoe nocodbue. Boponex: M3n-so BI'Y.

5. Ilpouuna, U. (1999). @panyyscko-pycckuii crosapo-muHumym obuenayyHou jexcuxu. M.:
Poccuiickas akagemus HayK, Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

6. ®enenxo, H. (2003). @panyysckuil sizvik: YueOHoe mocodue it aClIMPAHTOB, COMCKATENEH |
HAYYHBIX PaOOTHUKOB ecTeCTBEHHBIX (pakymnbreToB. Yacts 1. Boponex: M3a-Bo BI'Y.

7. Abbadie, C., Chevelon, B., & Morsel M.-H. (2008). L ’expression fran¢aise écrite et orale.
Presses universitaires de Grenoble.

8. Chevelon, B., & Morsel M.-H. (2002). Le résumé — le compte rendu. La synthése. PUG.

HaBYyanbHUA KOHTEHT
5. MeToauKa onaHyBaHHA HaBYa/bHOI AUCLUNAIHU (OCBITHBOrO KOMMNOHEHTA)

3aranbHU METOAMYHWIA NigXia 4O BUKAAAAHHA HaBYaNbHOI AUCUMNNIHM BU3HAYAETbCA AK
KOMYHIKaTUBHO-KOTHITUBHWUI Ta NpodecinHO OpiEHTOBAHMUMI, 3riAHO 3 AKMM Yy LLeHTPi OCBITHbOrO Npouecy
3HaxoAMTbCA acnipaHT — cyb’eKT HaBYaHHA i MalbyTHIN HayKoBelb. MeToanKa BUKIAAaHHS iHO3EeMHOI
MOBMW ANA HAYKOBUX AOCAIAMEHb MOEAHYE MNONOXKEHHA KOMYHIKAaTMBHOI METOAMKM, CMPAMOBAHI Ha
$OPMYBaAHHA iHIWIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI, B AKilA CMiNIKYBaHHA B aKaJemiyHomy
cepeoBuLL € BOAHOYAC AK KiHLLEBOK METOH BMBYEHHA MOBM, TaK i 3acobom ii gocarHeHHA. PoboTa Ha
NPaKTUYHUX 3aHATTAX CNPSAMOBaHa Ha 3400yTTA 3HAHb, PO3BUTOK i BAOCKOHA/NIEHHA HABUYOK i YMiHb
iHLLOMOBHOT HayKOBOT YCHOI Ta MUCbMOBOI KOMYHiKaL,il.

TemaTuKa NPaKTUYHUX 3aHATb BiANOBiAaE 3aBAaHHAM MOBHO-NMPAKTUYHOI NiArOTOBKU 3400yBayiB
BULLLOT OCBITU Ha TPeTboMy (OCBITHbO-HayKOBOMY) PiBHi BMLIOI OCBITU CTyneHs AokTopa ¢inocodii 3
iHLLOMOBHOIO HAYKOBOFO CMi/IKyBaHHA Ta AETa/IbHO PO3MIALAETLCA Y HABYAJIbHIM NPOrpami AUCUMNIHN.

6. CamocrTiitHa po6oTa acnipaHTa

CamocTinHa poboTa 3406yBavya HAayKOBOro CTyneHs AoKTopa ¢inocodii € ocHoBHMM 3acobom
33aCBOEHHA HAaBYA/IbHOrO MaTepiany y BiibHWI Bif, HABYAIbHUX 3aHATb YaC i BKAKOYAE:
- onpautoBaHHSA iHLOMOBHOT aBTEHTMYHOI NpodeciiHO OpiEHTOBaHOI HAaYKOBOI NiTepaTypu;
- NiagroToBKa A0 ayAUTOPHUX 3aHATb Ta BMKOHAHHA B iHAMBIAYa/NIbHOMY NMOPAAKY BNpaB Pi3HOro
piBHA CKNAAHOCTI;
- BMKOHaHHA 3aBAaHb Ha nnatdopmi Sikorsky (Moodle, Google Classroom);
- NiAroToBKa NpeseHTaLil iHO3eMHOIO MOBOIO 3 TEMU AO0CAIAMKEHHA 33 maTepiafamm BUKOHAHOMO
aHaNITUYHOro ornaay nitepaTtypu;
- NiaAroToBKa 40 NiACYMKOBOro TeCTy Ta 3a/liKy.



MoniTMKa Ta KOHTPO/Ib
7. MoniTMKa HaBYaNbHOI AUCLUNNIHU (OCBITHBOrO KOMMOHEHTA)

OCBiTHI KOMMOHEHT «lHO3eMHa MOBa ANA HAYKOBMX AOCAIAMKEHb» HOCUTb MNPaKTUYHUIA
XapaKTep, TOMy ycChilHe NPOXoAXKeHHA Kypcy nepenbayvae BiABiAYyBAHHA NPAaKTUYHUX 3aHATb 32 TEMaMM
Ta BUKOHAHHA BigNOBIAHMX A0 HWUX 3aBAAHb. Baroma yactMHa penTuHry acnipaHta GOpMy€eTbCA 32 YMOBM
AKTMBHOI YYacTi y MNPAKTUYHUX 3aHATTAX, TOMY MPOMNYCKMU MNPAKTUYHUX 3aHATb HE OA0Tb MOMKAUBOCTI
acnipaHTy OTpMMaTU MaKCMManbHi 6ann y cemecTpoBU PerTUHT. 3arasibHe OLiHIOBaHHA BinbyBaeTbeA
33 CXEMOK Y3roAKEeHOi PEWTUHIOBOI CUCTEMW OUiHIOBAaHHA. O4iKyBaHi pe3ynbTaT HABYaHHA,
KOHTPO/JIbHI 3aXx04mM Ta TepMiHU BUKOHAHHA OroNO0LWWYIOTbCA HAa NEPLUOMY 3aHATTI.

MiarotoBKa aHaniTUYHOrO ornagy nitepatypu (pedepaT) Ta NpeseHTaLil 3a TEMOK AOCNIAKEHHSA €
0b60B‘A3KOBOID YMOBOI AOMNYCKY A0 3aniKy. 3aoxoudyBasibHi 6ann HagawTbCA 3@ y4acTb Yy HAyKOBO-
NPaKTUYHUX KOHPEPEHLIAX 3 HAMMCAHHAM Te3 iIHO3EMHOIO MOBOIO.

AKagemiyHa gobpoyecHicTb
MoniTMka Ta NPUHUMAN aKageMidyHOi A0b6poYecHOCTi BM3HauveHi y po3aini 3 Kogekcy uyecTi
HauioHanbHOro TexHiYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHM «KWIBCbKUI MNONITEXHIYHWIA IHCTUTYT iMeHi Irops
Cikopcbkoro». fleTanbHiwe: https://kpi.ua/code

Hopmu eTUYHOI noBeaiHKK
Hopmun eTuyHOi noBeaiHKM CTYAEHTIB | MpPAUiBHMKIB BM3HA4YeHi y po3adini 2 Kogekcy udecTi
HauioHanbHOro TexHiYHOro yHiBepcuteTy YKpaiHM «KUIBCbKUI NOMITEXHIYHWIA IHCTUTYT iMeHi Irops
Cikopcbkoro». leTanbHiwe: https://kpi.ua/code

8. BuAM KOHTPOAIO Ta PEUTUHIOBA CUCTEMA OLLIHIOBAHHA pe3y/bTaTiB HaBY4aHHA (PCO)

Ha nepwomy 3aHATTI CTYAEHTM 03HAaMOM/IIOIOTLCA i3 PEMTUHTOBOK CUCTEMOIO OUiHIoBaHHA (PCO)
AMCUMNANIHK, AKa NnobyaoBaHa HA OCHOBI [MON0XKEHHA NPO CUCTEMY OLIHIOBAHHA Pe3yabTaTiB HaBYaHHSA
https://document.kpi.ua/files/2020 1-273.pdf

3oKpema, peMTUHI acnipaHTa 3 OCBITHbOrO KOMMOHEHTA CKNaAa€ETbCA 3 6anis, WO BiH OTPMMYE 3a:
BiiNOBIAi Ha N'ATHAAUATU MPAKTUYHUX 3aHATTAX, BUKOHAHHA aHaNiTUYHOrO ornaay niTepaTypu 3 TEMM
AOCNiIAMEHHSA, MPEe3eHTaLil0 3a3HauYeHOro orasay y BWUrAaAi OonoBiAi  Ta nigcymkosui TecT (aBa
nepeaocTaHHi 3aHATTA). Meplie i OCTaHHE 3aHATTA HE OLLIHIOIOTbLCA.

BianoBiZi Ha nNPaKTMYHMX 3aHATTAX BK/AKOYaOTb B cebe: poboTy 3a Nigpy4yHMKOM Ta Hapg,
HaYKOBMMW TEKCTaMW; PO3KPUTTA PO3MOBHUX Tem (MOBiAOMIEHb HAyKOBOro 3MiICTy); Npe3eHTaLio
ornaay niTepaTtypu 3 TeMU A0CNiaxKeHHs. MNepenbayaeTbca NPakTMKa B ayAitoBaHHI, rOBOPiHHI, YATaHHI,
NMCbMIi Ta NepeKknagi.

B pe3ynbTati MakcumanbHUi cepeaHi Barosuii 6an aopisHioe 100 6anam:

15 3aHATb X 5 6aniB = 75 6anis

AHaniTnuHnit ornaa nitepatypu = 10 banis

Mpe3eHTauia ornaay / ponosiab = 5 6anis

Miapcymkosuii Tect = 10 6anis

BWKOHAHHA aHaNITUYHOTO ornaay nitepatypu (pedepaty) 3 Temum gocnigkeHHA. MeTa nigroToBKu
aHaNiTUYHOro oOrnAgy — BWUCBITIUTM UiNICHY KapTUHY npobnemHoi cuTyauii (cTaH [ocnigxeHHs
BaXX/MBMX Npobaem Tiel UM iHWOI ranysi 3HaHHA, iHPOpMaLilo NPO HAYKOBI WKOAW Ta Teopii, nornsau
NPOBiAHUX NPeACTaBHUKIB HAayKKn) 3 060B'A3KOBMM BU3HAUYEHHAM TPYAHOLLIB i Npo6aem po3BUTKY ranysi
Ta BUCYHEHHAM NPONO3MLIM LLOAO MOXINBUX LUNAXIB iX PO3B'A3aHHA.

OCHOBHi KpuTepii OLiHIOBaHHA aHaNITUYHOTO ornaay nitepatypu (pedeparty):

1. CTpyKTypa (aKTyanbHiCTb TeMu, MNOCTaHOBKA npobaemu, 3MiCT nonepegHix AOCNiAXKEHb,
OCHOBHI BMCHOBKM, HAfIBHICTb NPOTMPIY Y HAayKOBIl NiTepaTypi; NPOnNo3uL|ii WoA0 BUPILLEHHA 03HAYEHOI
npobnemun. O6car — 5-6 ctopiHok, wpndT 14, Times New Roman).
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2. TnnbuHa Ta NOBHOTA PO3KPUTTA TEMMW, HAABHICTb KPUTMYHOI OLLIHKM Ta BAACHUX CyAXKeHb

(opuriHanbHicTb po60TH — He meHwe 75 %).

3. KinbKicTb BUKOPUCTAHUX iHLLOMOBHUX gxKepen (MiHimym 8), obopmaeHHA umTaT, 6ibniorpadii.
4. MOBHO-CTUNICTMYHA BigNOBIAHICTb (NEKCUKA, BXKMBAHHA rPAamMaTUYHUX CTPYKTYP TOLLO).
BuKoHaHHA Big 95 % - 100% Bumor — 10-9,5 6anis (BigmiHHO)

85% - 94% — 9-8,5 b6anis (ay»xe gobpe)

75% - 84% - 8-7,5 6anis (gobpe)

60% - 74% — 7-6 6anis (3a40BiNbHO)

MeHwe 60% — He3a40BINbHO.

MNpe3eHTauia aHaNITUYHOrO ornA4y AiTepaTypu 3 TEMU AOCAIAXKEHHA.

OCHOBHI KpuTepii OUiHIOBaHHA:

1. BianosigHicTb TeMi, rMbrHa Ta NOBHOTA il PO3KPUTTA.

2. 3B’A3HICTb Ta JIOTIYHICTb BUC/IOB/IOBAHHA.

3. MOBHO-CTU/IICTUYHA BIANOBIAHICTL Ta NPaBWUAbHICTL (NEKCUKA, BXMBAHHA TrPaMaTUYHUX

CTPYKTYp TOLLO).

1)
2)
3)
4)
5)

6)

5. Akictb opopmneHHa npeseHTaLii (B PowerPoint um iHWin nporpami).
6. KomyHiKauifa 3 aygutopieto.

BuKoHaHHsA Big 90 % - 100% Bumor — 5 6anis (BigmiHHO)

75% - 90% — 4 6anu (gobpe)

60% - 75% — 3 6anu (3af0BiNbHO)

MeHuwe 60% — He 3apaxoBaHoO (He3a40BINbHO).

MigcyMKOBWI TECT CKNAAAETLCA 3 6 3aBAaHb:

AypitoBaHHs TeKcTy (5 nuTaHb). MakcumanbHa KinbKictb 6anis — 10 6aniB, KOXKHE MUTAHHA — 2
6anu.

Po3ymiHHA npouynTaHoro TekcTy (10 nuTaHb). MaKcMmanbHa KinbKicTb 6anis — 30 6aniB, KOXKHe
nUTaHHA — 3 6ann.

MpaKTUYHe 3acTocyBaHHA MOBHMX 3HaHb (English in Use) (10 pedyeHb). MakcMmanbHa KinbKicTb
6anis — 20 6aniB, KOXKHe NUTaHHA — 2 Ban.

MepeknagalbKoi NPaKTUKWU: Nepeknan pedyeHb, AKi BignosigaloTb nporpamHomMmy maTepiany (10
peyeHb). MaKcmasibHa KifibKicTb 6anis — 10 6anis.

MMcbMOBOro 3aBAAHHA, METO AKOro € NepeBipKa YMiHHA NUCaTU iIHO3EMHOK MOBOID 3B’A3HUM
Ta JIOTiYHO 3aBepLleHU TeKCT. MaKcmasibHa KinbKicTb 6anis — 15 banis.

foBOpiHHA: becifga 3a TeEMOK aKTya/ibHOCTI AOCNiAMKeHHA acnipaHTa. MaKcumasbHa KinbKicTb
6anis — 15 6anis.

Ons cnpouleHHA po3paxyHKy BBoAMMO KoediuieHT 0,1. TaKMM YMHOM, MaKCMMabHa KinbKicTb 6anis
3a niacymrkosuii Tect: 100 6anis x 0,1 = 10 6anis.

LLIkana ouiHOBaHHA:

10-9,5 6anis (BigmiHHO),

9-8,5 banis (ay>e nobpe),

8-7,5 b6anis (nobpe),

7-6 banis (3a408BiNbHO).

MeHLwwe 6 6anis (He3ag0BiNbHO).

3anikoBa KOHTPOAbHa poboTa.

3MmicT 3aniky

TecTtoBe 3aBaaHHA Ne 1 (Listening Comprehention). MakcMmanbHa KinbKicTb 6aniB — 10, KOXKHe
NUTaHHA — 2 6anu.

TectoBe 3aBgaHHA No 2, No 3 (Reading Comprehension). MaKkcumanbHa Kinbkictb 6anis — 30,
KOXHe NUTaHHA — 3 6anu.



e TectoBe 3aBaaHHA Ne 4 (English in Use). MakcMmanbHa Kinbkictb 6anie — 20, KOXHE NUTaHHSA —
2 6anu.
e Tectose 3aBaaHHA No 5 (Translation Practice) (nepeknag TeKCTy 3 ranysi 4OCNig}KeHHA acnipaHTa,
2000 3HakiB). MakcumanbHa KinbKictb 6anis — 10.
e Tectose 3aBaaHHA N2 6 (Writing). MaKkcMmanbHa KinbkicTb 6anis — 15.
e TectoBe 3aBaaHHA No 7 (Speaking). MakcumanbHa KinbKicTb 6anis — 15 (3apaxoBy€eTbCA BUCTYM-
npeseHTaLia ornagy nitepatypu i3 po3paxyHKy 5 x 3).
LLIkana ouiHIOBaHHA
95— 100 6anis «BiAMiHHO»
85 —94 6anis «ayxe aobpe»
75 — 84 6anis «pobpe»
65 — 74 6aniB «3a40BiNbHO»
60 — 64 6aniB «40CTaTHLOY
MeHuwe 60 6aniB «He3aA0BiIbHO»

Ha nepegocTtaHHbOMY 3aHATTI NPOBOAMTLCA MiACYMKOBUIA PO3PaxXyHOK CTapTOBOI PENTUHIOBOI
OLiHKM, foAatoTbcA 6ann 33 OCTAHHI 3aHATTA Ta NpPe3eHTaLilo ornaay, 3a0xo4vyBasibHi 6ann 3a TBOpUY
poboTy. AcnipaHTu, aKi Habpann HeobxiaHy KinbkicTb 6anis (RD=60), MatloTb MOMKANBOCTI:

- OTPMMATM 3aMiKOBY OLHKY (3aniK) BigNOBiAHO A0 HAOPAHOro PENTUHTY (TaK 3BaHUIN «aBTOMAT»).
Y Takomy pasi A0 3a/1iKoBO-eK3ameHalilHoi BigomocTi BHocATbeA 6anum RD Ta BignoBigHi OLiHKY;

- BMKOHYBATW 3a/1iKOBY KOHTPO/IbHY pPO6OTYy 3 MeTOol NiABULLEHHA OUiHKM. AKWO OLiHKa 3a
KOHTPO/IbHY poboTy 6inblie, HiK 32 PEUTUHIOM, acnipaHT OTPMUMYE OLIHKY 3a pe3ynbTaTamu 3anikoBoil
KOHTPO/IbHOI pob0TH. AKWO OUiHKA 33 KOHTPOJIbHY POOOTY MeHLlIa, 3aCTOCOBYETbHCA KopcTka PCO —
nonepeaHin PemTUHI CKAaCOBYETLCH, i acMipaHT OTPUMYE OLLIHKY 3 ypaxyBaHHAM pe3y/bTaTiB 3a/iKoBOi
KOHTPO/bHOI poboTu.

AcnipaHTn, AKi Habpann NPoOTArom CEMeCTpY PENTUHT 3 HaBYaANbHOT ANcuMnAiHM meHwe 60 6anis
(ane He meHwe 30 6anis), 3060B’A3aHi BUKOHYBATK 3a/1iKOBY KOHTPO/IbHY pO6OTY. AcnipaHTu, fKi He
BMKOHa/IM Nporpamy, 40 3a0iKy He A0oNyCKaTbCA.

MNepeBeaeHHA 3HAYEHHA PENTUHIOBMX OLLIHOK B 3a/1iKOBi OLiHKM ANA BUCTAB/IEHHS iX 40 3a/1iKOBOI
BiJOMOCTI 34iNCHIOETbCA BiAMNOBIAHO A0 TabanLi:

RD OuiHKa
95...100 BiAMIHHO
85...94 Aye nobpe
75...84 nobpe
65...74 3a0BiNbHO
60...64 JOCTaTHbO
meHwe 60 He3aA0BifIbHO
YMOBW A0MNYCKY A0 3aNiKy He He AoMNyLLEeHO
BUKOHaHI

9. [OopaTtkosa iHpopmauisa 3 gucumnniHm (OCBITHLOro KOMMNOHEHTA)

3rigHo 3 «lMopaaKkom niAroToBKM 3400yBaYiB BULLOT OCBITU CTyneHA AOoKTopa ¢inocodii Ta AOKTOpa
HayK Yy BULINX HaBYa/bHUX 3aKNafax (HayKkoBux ycTtaHosax)» https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-
2016-%D0%BF#Text, acnipaHT, AKWUKA NiATBEPAUB pPiBEHb CBOr0 3HAaHHA iHO3EeMHOI MOBW, 30Kpema
aHrNiNCbKoT, AincHum ceptudikatom TecTis TOEFL, abo International English Language Testing System
(IELTS), abo cepTtudikatom Cambridge English Language Assessment (CAE, CPE), Ha pisHi C1-C2
3arasibHOEBPONENCbKUX PEKOMEHAALLI 3 MOBHOI OCBITU, MA€E NPaBo:

Ha 3apaxyBaHHA BigNOBIAHMX KpeauTiB, nependavyeHUX OCBITHbO-HAYKOBOK MPOrpamoto
acnipaHTypw, AK TaKKX, LLLO BUKOHAHi y NOBHOMY 06cA3i;



https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/261-2016-%D0%BF#Text

Ha BMKOPUCTAHHA 06cAry HaB4Ya/IbHOrO HaBAHTAXEHHA, nepeabdavyeHoOro Ana HabyTTa MOBHMX
KOMMNETEeHTHOCTeM, ANA 3400yTTA iHWMX KOMNETEHTHOCTEM (3a NOroAKeHHsAM 3 HayKOBMM KepiBHUKOM).

CeptudikaTM NpOXoAXKEHHA AMCTAHUIMHUX 4YM OHJAMH KypciB 3a BiANOBIAHOK TEMaTUKOLO
MOXYTb OYyTWM 3apaxoBaHi 3a YMOBW BMKOHaHHS BMMOT, HaBedeHux y Hakasi Ne 7-177 Big 01.10.2020
«[1po 3aTBepAXKeHHA nonoxeHHA npo Bu3HaHHA B KIll im. Iropa CiKOpCbKOro pesynbTaTiB HaBYaHHA,
HabyTnx y HepopmanbHii/iHpopmanbHii ocsiTi»: https://document.kpi.ua/2020 7-177

Po6ouy nporpamy HaBYanbHOI gucumnainm (cnnabyc)

YKnageHo

aoueHTom Kadegpu AMTC Nel, K.neg.H., aoueHTom MixHeHKo I.E.
aoueHTom Kadegpu AMIC Ne3, k.dinon.H. Kosybecbkoto T,
YxsaneHo:

kadegpoto AMTC Ne 1 (npotokon Ne 6 Big 20.01.2021)

kKadegpoto AMTC Ne 2 (npotokon Ne 6 Big 20.01.2021)

kadeapoto AMIC Ne 3 (npoTtokon Ne 6 Big 20.01.2021)

kadeapoto TMNMHM (npoTtokon Ne 6 Big 15.01.2021)

Kadeapoto TMNNPM (npoTtokon Ne 8 Big 14.01.2021)

NoropyxeHo MeTtoaunyHoto pagoto KMl im. Iropsa Cikopcbkoro (npotokon Ne 6 Big 25.02.2021)


https://document.kpi.ua/2020_7-177

